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Организация Объединенных Наций S/PV.9407

Совет Безопасности
Семьдесят восьмой год

9407-е заседание
Понедельник, 28 августа 2023 года, 10 ч 00 мин  
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-жа Томас-Гринфилд  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Соединенные Штаты Америки)

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Даутлари
Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Франса Данези
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Дай Бин
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Бродхерст Эстиваль
Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Нгьема Ндонг
Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Агьеман
Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Сино
Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Гатт
Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Фернандиш
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Полянский
Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хаури
Объединенные Арабские Эмираты г-жа аль-Хефейти
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кариуки

Повестка дня
Ситуация в Мали

Письмо Генерального секретаря от 18 августа 2023 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2023/611)
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Письмо Генерального секретаря от 18 
августа 2023 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2023/611)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Мали.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании следующих докладчиков: Специ-
ального представителя Генерального секретаря и 
главу Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали г-на Эль-Гассима Уана и исполняющую 
обязанности регионального директора организации 
«Поиск взаимопонимания» г-жу Беатрис Абую.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотела бы обратить внимание членов Со-
вета на документ S/2023/611, в котором содер-
жится текст письма Генерального секретаря от 
18 августа 2023 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

Слово предоставляется г-ну Уану.

Г-н Уан (говорит по-французски): Я хотел бы 
поблагодарить Вас, г-жа Председатель, за предо-
ставленную мне сегодня возможность проинфор-
мировать Совет Безопасности о прогрессе, достиг-
нутом в деле вывода Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА) после приня-
того 30 июня решения о прекращении действия ее 
мандата в соответствии с просьбой малийских вла-
стей. Мои замечания призваны дополнить письмо 
Генерального секретаря от 18 августа (S/2023/611).

Сразу же после принятия резолюции 2690 
(2023), в которой содержался призыв завершить 
вывод Миссии к 31 декабря, МИНУСМА в коорди-
нации с Секретариатом создала комплексную рабо-
чую группу для подготовки плана сокращения чис-

ленности и вывода Миссии. Этот план предусма-
тривает вывод и репатриацию персонала и имуще-
ства, развернутых в районах операций МИНУСМА, 
в соответствии с конкретным графиком и в опреде-
ленной последовательности, а также с учетом необ-
ходимости обеспечения упорядоченного процесса, 
который должен осуществляться в условиях полной 
безопасности.

(говорит по-английски)

Учитывая центральное значение сотрудни-
чества с малийскими властями в деле обеспечения 
эффективного осуществления запланированной 
операции, 3 июля я встретился с министром ино-
странных дел Мали, чтобы обсудить требования к 
обеспечению безопасного и упорядоченного про-
цесса. Затем на техническом и политическом уров-
нях были созданы координационные механизмы 
в составе представителей как переходного прави-
тельства, так и МИНУСМА для координации всех 
аспектов вывода Миссии и завершения этого про-
цесса до 31 декабря в соответствии с установлен-
ным графиком. Благодарю власти Мали за их со-
действие и за поддержку, которую они оказывали 
до сих пор.

Закрытие миссии, работа которой продолжа-
лась на протяжении десятилетия, за шесть месяцев 
— сложная и масштабная задача. В частности, это 
предполагает репатриацию 12 947 военнослужа-
щих, увольнение 1786 гражданских сотрудников, 
репатриацию или перемещение примерно 5500 мор-
ских контейнеров с имуществом, принадлежащим 
контингентам и Организации Объединенных На-
ций, и почти 4000 автомобилей, а также закрытие 
и передачу 12 лагерей и одной временной опера-
тивной базы гражданским властям Мали. Задача 
дополнительно усложняется целым рядом других 
ограничений, связанных с географией, климатом, 
логистикой и инфраструктурой. К этому следует 
добавить серьезные риски, связанные со сложив-
шейся ситуацией в сфере безопасности.

Как указано в письме Генерального секрета-
ря, свертывание деятельности Миссии и ее закры-
тие проходит в два этапа: период до 31 декабря; а 
затем – этап ликвидации, который начнется 1 янва-
ря 2024 года.

Первый этап программы и вывода МИНУС-
МА начался 17 июля и заключался в закрытии са-
мых небольших форпостов, находящихся дальше 
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всего от наших «суперлагерей» в Томбукту, Гао 
и Мопти, и сокращении нашего географического 
присутствия на 25 процентов. Несколько дней на-
зад, 25 августа, мы закрыли базу в Менаке и тем 
самым завершили этот первый этап. В начале это-
го месяца мы последовательно закрыли временную 
оперативную базу в Огоссагу (регион Бандиагара в 
центральной части Мали), а также лагеря в Бере и 
Гундаме (регион Томбукту).

При выводе МИНУСМА из каждого из этих 
лагерей с уполномоченными гражданскими пред-
ставителями малийских властей были подписаны 
документы с описанием состояния освобожденных 
лагерей и указанием того, что Миссия выполнила 
свои обязательства по защите окружающей среды. 
В этой связи я хотел бы подчеркнуть, что Миссия 
прилагает все разумные усилия для завершения 
работ в сфере природовосстановления и удаления 
опасных материалов с территорий, прежде чем вер-
нуть их властям, несмотря на серьезные ограни-
чения по времени и постепенное сокращение зоны 
безопасности, в которой мы работаем.

Кроме того, в настоящее время ведутся пере-
говоры о заключении всеобъемлющего рамочного 
соглашения, в котором будут прописаны обязатель-
ства обеих сторон согласно соответствующим до-
кументам и политике Организации Объединенных 
Наций.

(говорит по-французски)

К настоящему времени удалось достигнуть 
значительного прогресса, и мы продолжаем следо-
вать намеченному графику, чтобы завершить ра-
боту Миссии к 31 декабря 2023 года. Однако при 
реализации первого этапа плана вывода Миссии 
возникли трудности.

В этой связи показателен наш опыт закрытия 
лагеря в Бере. Последней автоколонне с миротвор-
цами, имуществом и материальными средствами, 
которая вышла из лагеря в Бере и направилась об-
ратно в Томбукту, потребовался 51 час, чтобы пре-
одолеть путь в 57 километров по причине сложного 
рельефа местности, при этом ситуацию усугубляли 
сезон дождей и общее отсутствие безопасности. На 
автоколонну дважды нападали неустановленные 
вооруженные элементы, в результате чего до при-
бытия в Томбукту четыре миротворца получили ра-
нения и были повреждены три автомобиля.

Вывод Миссии из лагеря в Бере оказался 
сложным и в политическом плане, поскольку ма-
лийские власти и движения, подписавшие Согла-
шение о мире и примирении в Мали, не достигли 
договоренности относительно того, что делать с ла-
герем после вывода МИНУСМА. В свою очередь, 
Миссия была вынуждена перенести свой отъезд из 
лагеря на более ранний срок по сравнению с перво-
начальным планом, с 15 на 13 августа, в связи с рас-
пространением боевых действий на район лагеря в 
Бере и соответствующим риском для безопасности 
миротворцев в данной ситуации.

Кроме того, автоколонны, которые перевоз-
или грузы и имущество с наших баз в Гундаме 
(регион Томбукту) и Огоссагу (центральная часть 
Мали) подверглись нападениям с использованием 
самодельных взрывных устройств, а последняя ав-
токолонна, направлявшаяся из Гао в Менаку, также 
была атакована неустановленными вооруженными 
элементами. К счастью, в ходе этих нападений уда-
лось избежать материального ущерба и человече-
ских жертв.

По завершении первого этапа мы репатрии-
ровали в общей сложности 1096 военнослужащих 
и сотрудников полиции, а из Мали уже вывезено 79 
контейнеров с материальными средствами и иму-
ществом. К концу сентября ожидается дальнейшее 
сокращение личного состава. Что касается граж-
данского персонала, то в соответствии с Положени-
ями и правилами о персонале Организации Объеди-
ненных Наций к 30 сентября 2023 года будет уволен 
291 гражданский сотрудник, включая добровольцев 
Организации Объединенных Наций, что составля-
ет примерно 33 процента от общего числа наших 
гражданских сотрудников.

Второй этап процесса сокращения числен-
ности персонала и свертывания деятельности Мис-
сии, к которому мы приступаем в настоящее время, 
продлится до 15 декабря 2023 года. На этом этапе мы 
планируем закрыть шесть баз: в Тесалите, Агельхо-
ке и Кидале на севере Мали; в Дуэнце и Мопти в 
центральной части страны; и в Ансонго на востоке. 
Соответствующий персонал, имущество и матери-
альные средства будут переведены в «суперлагеря» 
в Томбукту, Гао и Бамако, а затем репатриированы 
в свои страны. Этот этап будет чрезвычайно слож-
ным. Например, автоколоннам, которые будут эва-
куировать персонал, имущество и материальные 
средства из Тесалита, Агельхока и Кидаля в Гао, 
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придется преодолеть 563 км от Тесалита; 415 км 
от Агельхока; и 352 км от Кидаля. Для перевозки 
всего имущества и материальных средств, принад-
лежащих контингентам и Организации Объединен-
ных Наций, потребуется не менее 1050 грузовиков. 
При этом следует учитывать сложный рельеф мест-
ности и повсеместное отсутствие безопасности.

Помимо проблем с безопасностью, существу-
ют и логистические трудности с вывозом матери-
альных средств и имущества из Томбукту. В судо-
ходный период, который длится с августа по ноябрь 
каждого года, мы сможем перевозить на баржах по 
реке Нигер не более шести контейнеров в день. При 
таких ограничениях для вывоза запланированных 
2000 партий грузов из Томбукту в транзитные зоны 
за рубежом потребуется определить дополнитель-
ные маршруты.

Ситуация в Нигере также оказывает влияние 
на наш план вывода Миссии, который основан на 
использовании транзитных зон в Котону и Ломе. 
Очень важно, чтобы мы могли перевозить имуще-
ство и материальные средства через Нигер в эти 
порты для последующей отправки в соответству-
ющие страны, предоставляющие воинские и поли-
цейские контингенты.

Помимо трудностей с материально-техниче-
ским обеспечением и безопасностью, у закрытия 
МИНУСМА есть и политический аспект. Этого сле-
довало ожидать, учитывая, что присутствие Мис-
сии на северных форпостах способствовало соблю-
дению подписавшими Соглашение сторонами до-
говоренностей о прекращении огня и обеспечении 
безопасности, а также выполнению Соглашения о 
мире и примирении 2015 года.

Вывод Миссии происходит на фоне паралича 
в работе структур, контролирующих выполнение 
Соглашения, которые не проводили заседания с 
ноября 2022 года, и серьезного дефицита доверия 
между сторонами. Неудивительно, что стороны не 
могут прийти к согласию касательно дальнейшего 
использования лагерей, которые освободит Мис-
сия. В этой связи переходные власти сообщили 
Миссии, что они намерены вернуть под свой кон-
троль все лагеря МИНУСМА после их эвакуации, 
подчеркнув, что мирное соглашение не отменяет 
обязанности государства взять под контроль свою 
территорию для защиты населения и обеспечения 
безопасности. С другой стороны, подписавшие Со-

глашение движения, в частности «Координация 
движений Азавада», ссылаясь на договоренности по 
безопасности от 2014 года, возражают против раз-
мещения Малийских вооруженных сил в контроли-
руемых ими районах и настаивают на необходимо-
сти действовать в рамках мирного соглашения.

В контексте резолюции 2690 (2023) МИНУС-
МА напоминала и продолжает напоминать всем за-
интересованным сторонам о сжатых сроках выво-
да Миссии и параметрах, которые лежат в основе 
закрытия ее лагерей, в том числе о необходимости 
юридической передачи баз малийскому государ-
ству. Кроме того, Миссия продолжает призывать 
стороны достичь соглашения, чтобы избежать не-
нужных инцидентов, которых могут иметь весьма 
значительные последствия. Подобные инциденты 
действительно осложнят процесс сокращения чис-
ленности персонала, негативно скажутся на работе 
подразделений Организации Объединенных На-
ций после закрытия Миссии и серьезно подорвут 
перспективы возобновления выполнения мирного 
соглашения, которое является краеугольным кам-
нем стабилизации ситуации в Мали в долгосрочной 
перспективе. Вряд ли стоит подчеркивать неотлож-
ную необходимость действовать, учитывая очень 
сжатые сроки закрытия Миссии и ограниченную 
гибкость, которой мы располагаем в процессе вы-
вода сил.

Рады отметить, что заинтересованные сторо-
ны осознают хрупкость этого процесса и необходи-
мость внимательно следить за его ходом. Во время 
нескольких встреч, в которых я принял участие 
совместно с заместителем Генерального секрета-
ря Лакруа в рамках его визита в Мали две недели 
назад, малийские власти подчеркнули, что не на-
мерены вступать в конфронтацию с подписавшими 
соглашение движениями и особо отметили свою 
приверженность диалогу как инструменту для ре-
шения любых возникающих проблем и предприни-
маемым с этой целью усилиям. Кроме того, подпи-
савшие соглашение движения выразили готовность 
урегулировать разногласия мирным путем и спо-
собствовать созданию условий, необходимых для 
возобновления мирного процесса. Теперь все сто-
роны должны перейти от этих жестов доброй воли 
к конкретным действиям, направленным на предот-
вращение кризиса, столь же опасного, сколь и не-
своевременного, и на содействие обеспечению мира 
и примирению в Мали, используя в качестве осно-
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вы достижения последних восьми лет, в том числе 
путем прекращения вооруженного конфликта. На 
прошлой неделе ведущие представители арабских 
и туарегских общин в Бамако выступили с иници-
ативой, направленной на содействие диалогу и вза-
имопониманию между подписавшими соглашение 
движениями и переходными властями с целью пре-
дотвращения эскалации и дальнейшего исполнения 
мирного соглашения.

События, связанные с выводом Миссии, сви-
детельствуют о важности работы, проводимой в со-
трудничестве с переходными властями по передаче 
задач, ранее выполнявшихся Миссией. 2–4 августа 
МИНУСМА совместно с правительством Мали 
провела трехдневный круглый стол, посвященный 
мероприятиям в поддержку переходного периода, 
мирного процесса, восстановления государствен-
ной власти, поощрения и защиты прав человека и 
другим межсекторальным вопросам. На заседании 
присутствовали представители страновой группы 
Организации Объединенных Наций, Отделения 
Организации Объединенных Наций для Западной 
Африки и Сахеля, Африканского союза, Эконо-
мического сообщества западноафриканских госу-
дарств и Миссии Европейского союза по укрепле-
нию потенциала в Мали. Встреча проводилась с це-
лью более подробно разъяснить суть проделанной 
работы и оценить перспективы и фактические воз-
можности властей Мали, в частности, и, в случае 
необходимости, страновой группы Организации 
Объединенных Наций и других заинтересованных 
сторон выполнять задачи, которые были прежде 
возложены на МИНУСМА. Представители властей 
вновь заявили о своем намерении выполнять взя-
тые на себя обязанности. Члены страновой группы 
Организации Объединенных Наций также заявили 
о своей готовности оказать властям поддержку на 
основе Рамочной программы Организации Объеди-
ненных Наций по сотрудничеству в области устой-
чивого развития на 2020–2024 годы и заявили, что 
возьмут на себя реализацию части оставшихся про-
граммных мероприятий МИНУСМА, подчеркнув 
при этом необходимость выделения дополнитель-
ных ресурсов.

В настоящее время обсуждается вопрос о 
том, как можно закрепить и сохранить результаты, 
достигнутые в рамках содействия нашим малий-
ским партнерам, и при этом поддерживать условия, 
благоприятные для долгосрочного взаимодействия 

между Организацией Объединенных Наций, Мали 
и всеми странами региона. Тем не менее, учитывая 
сжатые сроки вывода Миссии, а также немедленное 
прекращение действия ее основного мандата в со-
ответствии с резолюцией 2690 (2023), в которой пе-
реходный период не был предусмотрен в принципе, 
проблемы останутся. В этой связи важно понимать, 
что некоторые задачи не удастся передать должным 
образом.

Принимая во внимание начало заключитель-
ного этапа работы МИНУСМА, я не могу не выра-
зить благодарность предоставляющим воинские и 
полицейские контингенты странам за их исключи-
тельную преданность делу. Я отдаю дань уважения 
всем «голубым каскам», многие из которых пожерт-
вовали собой во имя мира и стабильности в Мали. 
МИНУСМА добилась ощутимых результатов на 
местах и оказала неоценимую поддержку властям 
и народу Мали в ходе одной из самых сложных опе-
раций по поддержанию мира, когда-либо проводив-
шихся Организацией Объединенных Наций.

МИНУСМА покидает Мали, но Организация 
Объединенных Наций, действуя по линии своих уч-
реждений, фондов и программ, сохранит свое при-
сутствие в стране. Сегодня их работа как никогда 
актуальна. Приветствую заверения малийских вла-
стей в их приверженности обеспечению безопасно-
сти персонала Организации Объединенных Наций. 
Я призываю государства-члены рассмотреть воз-
можность внесения дополнительных доброволь-
ных взносов в поддержку страновой группы Ор-
ганизации Объединенных Наций и гуманитарных 
организаций, чтобы они могли и дальше оказывать 
помощь нуждающимся и содействовать усилиям 
Мали в области развития.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-на Уана за его сообщение.

Я предоставляю слово г-же Абуе.

Г-жа Абуя (говорит по-французски): Г-жа 
Председатель, сердечно приветствую Вас и хотела 
бы поблагодарить за приглашение и возможность 
выступить сегодня перед членами Совета по вопро-
су о Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА) и текущей ситуации в этой 
стране.
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Я обращаюсь к Совету как участница про-
цессов миростроительства и как исполняющая обя-
занности регионального директора неправитель-
ственной организации «Поиск взаимопонимания», 
которая была создана почти 40 лет назад для содей-
ствия усилиям по миростроительству и повыше-
нию социальной сплоченности. Мы берем на себя 
долгосрочные обязательства по формированию 
здоровых, безопасных и справедливых обществ в 
регионах, где местное население сталкивается с на-
сильственными конфликтами.

В основе моего твердого стремления к миру 
лежит мой личный опыт. В моей родной стране я 
неоднократно испытывала на себе последствия по-
литических конфликтов и страдала от них. Сообра-
жения, которыми я хочу поделиться сегодня, осно-
ваны на опыте моих малийских коллег и партнеров, 
но мнения я высказываю от себя лично. Хотела бы 
воспользоваться случаем, чтобы отметить всеоб-
щие усилия и воздать должное военнослужащим, 
гражданским лицам, малийцам, людям из других 
стран, которые пошли на жертвы ради мира и про-
цветания Мали. Мы все обязаны чтить жертвы, 
принесенные ими в борьбе за мир, неприкосновен-
ность человеческого достоинства и за право каж-
дого малийца обеспечить мирное будущее. Вывод 
сил МИНУСМА позволил пересмотреть подходы и 
меры, принимаемые для урегулирования конфлик-
та. Организации Объединенных Наций и руковод-
ству представленных здесь стран пора активизи-
ровать свои усилия для поддержки народа Мали. 
Для этого потребуется тщательное планирование и 
координация действий, чтобы и впредь защищать 
жизни и достоинство людей и создавать условия для 
обеспечения прочного мира. С этой целью мы хоте-
ли бы представить четыре компонента, которые, на 
наш взгляд, имеют принципиальное значение.

Во-первых, при принятии любых мер необхо-
димо руководствоваться твердым стремлением га-
рантировать, чтобы вывод Миссии не поставил под 
угрозу усилия малийских властей и МИНУСМА по 
обеспечению мира и безопасности.

Во-вторых, Организация Объединенных На-
ций и международное сообщество должны проде-
монстрировать творческий подход и гибкость, усо-
вершенствовав механизм финансирования таким 
образом, чтобы с его помощью можно было и впредь 
обеспечивать доступ к базовым услугам и экономи-
ческое развитие. Это означает, что финансирование 

гражданских проектов МИНУСМА и ее проектов 
в области стабилизации обстановки должно под-
держиваться на национальном уровне посредством 
таких механизмов, как Фонд миростроительства 
и другие, что дает возможность в будущем также 
проводить мероприятия в поддержку местного на-
селения совместно с гражданским обществом как 
на национальном, так и на международном уровне.

В-третьих, необходимо рассмотреть вопрос о 
том, как Организация Объединенных Наций и меж-
дународное сообщество могут реинвестировать 
выделяемые МИНУСМА средства для дальнейшей 
поддержки работы по созданию надежных инсти-
тутов, которые позволят обеспечить верховенство 
права.

В заключение мы рекомендуем активизиро-
вать усилия в области гражданского посредниче-
ства и урегулирования конфликтов с целью нала-
живания откровенного диалога, особенно в мест-
ных общинах.

В преддверии нового этапа международного 
сотрудничества в области безопасности в Мали я 
прошу Совет и впредь оказывать поддержку ма-
лийскому народу. Несмотря на кажущуюся удален-
ность этого международного органа, решения, ко-
торые будут приняты им в ближайшие дни, окажут 
непосредственное воздействие на жизнь населения 
Мали. Мы не должны забывать о том, с какой целью 
мы проводим сегодняшнее заседание — с целью по-
мочь малийскому народу жить в условиях процве-
тания и безопасности. Давайте будем уделять цен-
тральное внимание его потребностям и просьбам в 
ходе наших дискуссий и поддерживать его усилия 
по построению лучшего будущего.

Я еще раз благодарю Совет Безопасности за 
предоставленную мне возможность выступить и 
надеюсь, что принятые сегодня инициативы и ре-
шения позволят установить прочный мир в Мали 
и Сахеле.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-жу Абую за ее сообщение.

Хочу обратить внимание ораторов на пункт 
22 посвященной методам работы Совета записки 
Председателя Совета Безопасности (S/2017/507), в 
которой содержится призыв ко всем участникам 
заседаний Совета следить за тем, чтобы продол-
жительность их выступлений не превышала пяти 
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минут в соответствии с обязательством Совета Без-
опасности более эффективно использовать формат 
открытых заседаний.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями.

Г-жа Бродхерст Эстиваль (Франция) (го-
ворит по-французски): Я благодарю Специально-
го представителя Генерального секретаря и г-жу 
Абую за их сообщения.

Франция принимает к сведению письмо Ге-
нерального секретаря (S/2023/611) о выводе Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА). Мы отдаем дань уважения женщи-
нам и мужчинам, которые работают с целью уста-
новления мира в Мали, и чтим память погибших 
миротворцев.

Переходные власти Мали обязались соз-
дать условия для безопасного вывода сил Миссии 
без каких-либо ограничений на передвижение или 
перевозку имущества в полном соответствии с ре-
золюцией 2690 (2023), и крайне важно, чтобы они 
соблюдали это обязательство на местах. Напомню, 
что соглашение о статусе сил останется в силе до 
момента вывода последнего элемента МИНУСМА 
из Мали.

Я хотела бы также выразить нашу озабочен-
ность по поводу Соглашения о мире и примирении 
в Мали. Столкновения в Бере с участием наемников 
из Группы Вагнера являются серьезным нарушени-
ем режима прекращения огня. Франция призывает 
стороны избегать любой эскалации и возобновить 
переговоры под эгидой международных посредни-
ков. Организация Объединенных Наций должна со-
хранять полную приверженность поддержке согла-
шения, заключенного по итогам Алжирского про-
цесса, и Франция хотела бы, чтобы Организация 
располагала всеми необходимыми ресурсами для 
достижения этой цели.

Совет Безопасности должен и впредь с особой 
бдительностью следить за ситуацией в Мали. Мы 
должны полностью поддержать усилия Экономиче-
ского сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), направленные на завершение в согласо-
ванные сроки политического переходного процесса 
и создание надлежащих условий для проведения 
демократических выборов гражданских властей. 

Главы государств ЭКОВАС призвали глубоко заду-
маться о последствиях вывода МИНУСМА, и нам 
понятна озабоченность стран региона в этой связи.

Наконец, самое главное, мы должны внима-
тельно следить за тем, как вывод Миссии отразится 
на повседневной жизни населения Мали, доступе к 
гуманитарной помощи и ситуации с защитой прав 
человека.

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): 
Я также благодарю Специального представителя 
Генерального секретаря Уана и г-жу Абую за их 
содержательные сообщения. Я также приветствую 
участие представителя Мали в этом заседании.

Мы находимся на критическом этапе в том, 
что касается обеспечения мира и стабильности 
в Мали и Сахельском регионе. Мы уже видим не-
гативные последствия поспешного вывода Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА). Ухудшение ситуации в области без-
опасности вокруг лагеря в Бере вызывает глубокую 
озабоченность. Единственной существующей осно-
вой для установления прочного мира и примирения 
является Соглашение 2015 года о мире и примире-
нии в Мали. Япония призывает все стороны воздер-
живаться от любых действий, которые могут пре-
пятствовать выполнению Соглашения.

Сегодня я хочу еще раз подчеркнуть три мо-
мента в связи с выводом МИНУСМА из Мали.

Во-первых, что касается упорядоченного и 
безопасного вывода Миссии, то Япония глубоко 
обеспокоена происходящими в ходе процесса выво-
да нападениями на автоколонны МИНУСМА и на-
ложенными на МИНУСМА ограничениями, в том 
числе в отношении свободы передвижения и досту-
па к ввозимым и вывозимым грузам. Отмечая часто 
проводимые на различных уровнях консультации 
по вопросу вывода Миссии, Япония вновь призы-
вает власти Мали к полному сотрудничеству с Ор-
ганизацией Объединенных Наций и подчеркивает 
необходимость соблюдения всех положений согла-
шения о статусе сил до тех пор, пока из Мали не 
будет выведен последний элемент МИНУСМА.

Во-вторых, что касается плавной и надлежа-
щей передачи возложенных на МИНУСМА задач, 
то возможность Организации Объединенных На-
ций осуществлять в Мали долгосрочную деятель-
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ность имеет ключевое значение, и Япония высоко 
оценивает предпринимаемые усилия по передаче 
таких функций. В то же время мы с глубокой оза-
боченностью узнали, что есть вероятность того, 
что некоторые выполняемые Миссией задачи не 
будут переданы властям из-за сжатых сроков выво-
да Миссии. Мы призываем власти Мали, Миссию, 
страновую группу Организации Объединенных 
Наций, Отделение Организации Объединенных На-
ций для Западной Африки и Сахеля и другие заин-
тересованные стороны к тесной координации дей-
ствий и дальнейшему сотрудничеству в ближайшие 
месяцы.

В-третьих, говоря о важности соблюдения 
международных обязательств, Япония отмечает, 
что задачи МИНУСМА будут переданы в первую 
очередь переходному правительству. В то же время 
поспешный вывод Миссии очень негативно скажет-
ся на возможностях Организации Объединенных 
Наций по доставке гуманитарной помощи и под-
держке усилий по защите гражданского населения 
и прав человека. В этой связи мы подчеркиваем 
обязанность малийских властей и иностранных со-
трудников служб безопасности соблюдать нормы 
международного права, включая международное 
право прав человека и международное гуманитар-
ное право, в рамках всех своих операций.

Совету Безопасности необходимо уделять 
более пристальное внимание проблеме ухудшения 
ситуации в области безопасности в Мали и влия-
ния этой тенденции на положение в регионе. Совет 
должен продолжать взаимодействовать с властями 
Мали и региональными субъектами. Решающее 
значение имеют сохранение мирного соглашения 
2015 года и поощрение его реализации, а также 
обеспечение возвращения к конституционному 
порядку к марту 2024 года. Япония подчеркива-
ет важность постоянного участия в этом процессе 
всей системы Организации Объединенных Наций, 
включая ЮНОВАС, и обращает внимание на при-
зыв к созданию необходимых механизмов по обе-
спечению финансовыми средствами и ресурсами.

В заключение я подтверждаю готовность 
Японии конструктивно участвовать в обсуждени-
ях и вносить свой вклад в обеспечение устойчивого 
мира в Мали и за ее пределами.

Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступить с этим заявлением от имени 

африканских государств-членов Совета Безопасно-
сти (группа «A3»), а именно: Габона, Мозамбика и 
Ганы.

Мы приветствуем представленный Генераль-
ным секретарем многоуровневый и комплексный 
план вывода Многопрофильной комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Мали (МИНУСМА) с целью передачи 
ее задач к 31 декабря и благодарим Специально-
го представителя Генерального секретаря Эль-
Гассима Уана за его содержательный рассказ о те-
кущей ситуации. Также благодарим докладчика от 
гражданского общества г-жу Беатрис Абую за пред-
ставленную ею точку зрения. Приветствуем также 
участие в этом заседании Постоянного представи-
теля Мали.

Как нам хорошо известно, вывод МИНУСМА 
из Мали происходит в очень сжатые сроки и на фоне 
сложной и динамичной обстановки. Продолжаются 
террористические нападения на гражданское на-
селение и сотрудников силовых структур. Реали-
зация Соглашения о мире и примирении в Мали, 
заключенного по итогам Алжирского процесса, по-
прежнему сопряжена с трудностями. Широкое рас-
пространения ложной информации и дезинформа-
ции продолжает мешать усилиям по стабилизации 
обстановки в сообществах, защите гражданского 
населения и оказанию гуманитарной поддержки 
уязвимым группам населения. Мы также согласны 
с мнением многих, что сложившаяся сейчас в Ни-
гере ситуация еще больше осложнит положение в 
области безопасности и гуманитарную ситуацию в 
регионе и процесс ликвидации МИНУСМА.

Тем не менее мы по-прежнему уверены в спо-
собности Организации Объединенных Наций вы-
полнить поставленные задачи по безопасному, упо-
рядоченному и скоординированному выводу Мис-
сии, а также сохранить при этом возможность осу-
ществления долгосрочной деятельности в стране и 
снизить риски, связанные с побочными последстви-
ями кризиса в соседних странах. Мы высоко ценим 
тот факт, что процессу сокращения численности и 
вывода Миссии уделяется приоритетное внимание 
в рамках всей системы. Мы призываем переходные 
власти Мали к полномасштабному сотрудничеству, 
как того требует соглашение о статусе сил и резо-
люция 2690 (2023) в поддержку вывода Миссии.
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Для достижения целей плана вывода Миссии 
группа «A3» хотела бы остановиться на четырех 
ключевых моментах.

Во-первых, мы приветствуем поэтапное со-
кращение численности Миссии и сосредоточение 
личного состава и техники в ключевых лагерях с 
их последующей репатриацией. Мы высоко оцени-
ваем предпринятые на сегодняшний день усилия 
по репатриации примерно 1096 военнослужащих и 
выражаем солидарность с четырьмя миротворцами, 
получившими ранения в ходе процесса вывода сил. 
Несмотря на трудности на местах, мы считаем, что 
вывод сил Миссии к 31 декабря все еще возможен.

Однако мы отмечаем растущую напряжен-
ность в отношениях между переходным правитель-
ством Мали и одним из подписавших Соглашение 
движений — «Координация движений Азавада», 
— а также беспокойство других подписавших Со-
глашение движений. Призываем переходное прави-
тельство возобновить взаимодействие с подписав-
шими Соглашение движениями, чтобы обеспечить 
соблюдение режима прекращения огня и сохранить 
приверженность мирному процессу.

Мы призываем к скорейшему принятию мер 
по укреплению механизмов контроля за соблюде-
нием режима прекращения огня, мониторинга и 
представления отчетности о ситуации с правами 
человека, с учетом того, что вывод МИНУСМА 
приведет к возникновению пробелов. Мы подчер-
киваем, что стабильность, единство и целостность 
Мали зависят от способности переходного прави-
тельства обеспечить участие всех значимых групп 
населения на инклюзивной основе.

Кроме того, мы подчеркиваем, что междуна-
родный посреднический механизм несет большую 
ответственность за сохранение мирного соглаше-
ния путем поддержания диалога и координации 
действий между переходным правительством и 
движениями, подписавшими Соглашение. Это не-
обходимо для сохранения консенсуса и смягчения 
каких-либо негативных последствий для дальней-
шей реализации мирного соглашения, которые 
могут возникнуть в связи выводом МИНУСМА. В 
этой связи мы отмечаем озабоченность по поводу 
сохранения в силе принятых Советом мер по вклю-
чению в перечень лиц, препятствующих мирному 
процессу в Мали. Однако мы считаем, что в нынеш-
ней сложной политической ситуации и ситуации в 

области безопасности эти меры являются необхо-
димой гарантией выполнения мирного соглашения.

Во-вторых, группа «A3» отмечает решитель-
ное стремление переходных властей Мали взять 
на себя после вывода Миссии ответственность за 
решение таких задач, как осуществление полити-
ческого переходного процесса и проведение выбо-
ров, содействие мирному процессу, восстановление 
и распространение государственной власти, со-
действие стабилизации обстановки в центральных 
регионах и защита гражданского населения и прав 
человека.

Мы также отмечаем решимость переходных 
властей восстановить конституционный порядок 
в сроки, согласованные с Экономическим сообще-
ством западноафриканских государств, и подчер-
киваем необходимость дальнейшего укрепления 
национальных институтов. Приветствуем готов-
ность страновой группы Организации Объединен-
ных Наций сотрудничать с переходным правитель-
ством и поддерживать его усилия в соответствии 
с Рамочной программой Организации Объединен-
ных Наций по сотрудничеству в области устойчи-
вого развития на 2020–2024 годы и надеемся, что 
Отделение Организации Объединенных Наций для 
Западной Африки и Сахеля (ЮНОВАС) будет вы-
полнять свои функции по оказанию добрых услуг в 
мирном процессе.

Признавая важную роль, которую ЮНОВАС 
и страновая группа Организации Объединенных 
Наций могут сыграть в устранении пробелов, мы 
отмечаем необходимость оказания им достаточной 
материально-технической, оперативной и финан-
совой поддержки. Мы особенно призываем выде-
лить средства на поддержку проведения выборов 
и пополнение фонда пакетного финансирования 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций для содействия успешному завершению по-
литического перехода и восстановлению конститу-
ционного порядка, что создаст основу для устойчи-
вого мира и стабильности в Мали.

В-третьих, учитывая возможное ухудшение 
ситуации с защитой гражданского населения после 
вывода МИНУСМА и несмотря на то, что основ-
ную ответственность за его защиту берут на себя 
малийские власти, группа «A3» повторяет призыв 
Генерального секретаря к проявлению гибкости 
при переводе остаточных средств, а также к уве-
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личению донорского финансирования, с тем чтобы 
лучше содействовать властям страны и учреждени-
ям Организации Объединенных Наций в решении 
стоящих перед Мали многоплановых задач.

Не меньшую тревогу у нас вызывает ухуд-
шение гуманитарной ситуации, вызванное ростом 
случаев террористических нападений, в результате 
которых число нуждающихся в гуманитарной помо-
щи людей превысило 5 миллионов человек. Мы обе-
спокоены растущим дефицитом финансирования и 
призываем доноров оказать содействие в достиже-
нии целевого показателя в 751,5 млн долл. США, не-
обходимого для реализации плана гуманитарного 
реагирования. Кроме того, мы призываем оказать 
поддержку соответствующим малийским инсти-
тутам в борьбе с другими факторами, влияющими 
на гуманитарную ситуацию, такими как изменение 
климата.

И, наконец, в целях сохранения наследия 
МИНУСМА важно уделить первоочередное внима-
ние реализации мер, которые позволят сохранить 
динамику в устранении коренных причин кризиса 
в Мали, включая проблемы в области управления 
и развития. Мы считаем целесообразным активи-
зировать поддержку работы Комиссии по миро-
строительству в этот критически важный момент, 
оказывая ей в том числе и финансовую поддержку, 
необходимую для расширения возможностей важ-
нейших движущих сил перемен, таких как женщи-
ны и молодежь, в области принятия решений на на-
циональном уровне, предотвращения конфликтов, 
проведения мирных выборов и в других областях. 
Кроме того, жизненно важную роль в поддержке 
усилий по урегулированию политической и гума-
нитарной ситуации, а также ситуации в области 
безопасности, по-прежнему играют организации 
гражданского общества.

В заключение хочу отметить, что группа 
«A3» призывает переходные власти Мали к полно-
му сотрудничеству в деле одобрения и облегчения 
наземных и воздушных перевозок, а также в тамо-
женном оформлении в целях планомерного и своев-
ременного вывода Миссии.

Габон, Мозамбик и Гана подтверждают свою 
общую поддержку изложенного Генеральным се-
кретарем плана передачи функций МИНУСМА и 
считают, что своевременное предоставление ма-
териально-технических средств и финансирова-

ния станет критически важным элементом для его 
успешного выполнения. Мы также подтверждаем 
наше уважение суверенитета, территориальной 
целостности и единства Мали и подчеркиваем, что 
все заинтересованные стороны должны содейство-
вать выполнению этих важнейших задач.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Я благодарю Специального 
представителя Генерального секретаря Уана за его 
сообщение и отдаю должное мужеству всего пер-
сонала Организации Объединенных Наций в Мали, 
который продолжает сталкиваться с постоянными 
угрозами. Я благодарю также г-жу Абую за ее цен-
ные соображения, которыми она поделилась с нами 
сегодня.

Вывод Многопрофильной комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Мали (МИНУСМА) является беспре-
цедентно сложной задачей и происходит на фоне 
ухудшения ситуации с насилием, совершаемым 
террористическими группами, и нарушением и 
ущемлением прав человека, в том числе в условиях 
растущих масштабов связанного с конфликтом сек-
суального насилия.

Совет поручил МИНУСМА провести без-
опасный и упорядоченный вывод сил и завершить 
этот процесс к 31 декабря. Мы по-прежнему счи-
таем, что в случае необходимости Совет должен 
быть готов пересмотреть график вывода. Поспеш-
ный вывод сил, ставящий под угрозу выполнение 
Соглашения о мире и примирении в Мали, достиг-
нутого в ходе Алжирского процесса в 2015 году, и 
подвергающий риску жизни миротворцев, будет 
иметь последствия для безопасности всего регио-
на. Недавнее нарушение режима прекращения огня 
в Бере свидетельствует о настоятельной необходи-
мости конструктивного и структурированного диа-
лога между всеми сторонами мирного соглашения 
до передачи объектов МИНУСМА, в частности в 
области Кидаль.

Организация Объединенных Наций продол-
жает играть официальную и важнейшую роль в 
поддержке осуществления мирного соглашения в 
Мали. Мы приветствуем предложенный Генераль-
ным секретарем план на переходный период, кото-
рый является важным шагом, позволяющим напра-
вить усилия по сохранению наследия Миссии и ее 
достижений за последнее десятилетие.
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Мы призываем Организацию Объединенных 
Наций удвоить усилия по содействию посредниче-
ству и конструктивным консультациям между все-
ми сторонами мирного соглашения и настоятельно 
призываем все стороны к диалогу в духе доброй 
воли. В целях обеспечения дальнейшего выполне-
ния Организацией Объединенных Наций задачи по 
содействию мирному процессу Соединенное Ко-
ролевство выступает за сохранение присутствия в 
Мали структуры Организации Объединенных На-
ций, призванной поддерживать инклюзивный мир-
ный процесс.

Мы настоятельно призываем переходные 
власти рассмотреть предложения Организации 
Объединенных Наций по оказанию постоянной 
поддержки в интересах малийского народа. Орга-
низация Объединенных Наций должна ускорить 
консультации с Мали по разработке детальной 
стратегии будущей поддержки Организацией Объе-
диненных Наций выполнения мирного соглашения, 
а также решения других ключевых задач, включая 
успешное осуществление политического перехода, 
защиту и поощрение прав человека.

В заключение следует отметить, что, как мы 
уже говорили в Совете Безопасности, российские 
наемники из Группы Вагнера имеют непосред-
ственное отношение к совершению вопиющих на-
рушений прав человека в Мали, включая система-
тическое применение сексуального насилия в связи 
с конфликтом. Как показали недавние события в 
России, они не решают, а создают проблемы как в 
Мали, так и в других странах.

Г-н Дай Бин (Китай) (говорит по-китайски): 
Я благодарю Специального представителя Гене-
рального секретаря Уана за его сообщение. Я также 
внимательно выслушал выступление представите-
ля неправительственной организации. Приветству-
ем участие в сегодняшнем заседании Постоянного 
представителя Мали.

Как отметил Специальный представитель 
Уан, в политическом мирном процессе в Мали 
наступил переломный момент. Осуществляется 
процесс вывода Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА) с территории 
страны. Международное сообщество должно уде-
лить приоритетное внимание достижению мира и 
стабильности на всей территории Мали и в регио-

не, оказывать содействие в решении всевозможных 
проблем и способствовать углублению сотрудниче-
ства между Организацией Объединенных Наций и 
Мали в новых условиях.

Я хотел бы отметить следующие моменты.

Во-первых, необходимо продолжать поддер-
живать политический мирный процесс в Мали.

Недавно Генеральный секретарь Гутерриш 
представил Совету Безопасности предложение о 
плане передачи задач МИНУСМА. Организации 
Объединенных Наций следует и впредь поддержи-
вать всесторонние контакты с малийскими властя-
ми и всеми другими заинтересованными сторона-
ми. Любой соответствующий план должен учиты-
вать волю Мали и способствовать поддержанию 
стабильности в стране. В настоящее время в ходе 
подготовки к январским выборам, продвижения 
политических реформ и реализации Мирного со-
глашения Мали сталкивается с многочисленными 
трудностями. Международное сообщество должно 
уважать суверенитет и признавать ответственность 
Мали и оказывать этой стране конструктивную 
поддержку, исходя из ее реальных потребностей. 
Китай призывает региональные организации, такие 
как Экономическое сообщество западноафрикан-
ских государств, укреплять связи с Мали с целью 
налаживания взаимодействия.

Во-вторых, Китай принимает к сведению, 
что МИНУСМА отвечает за проведение операции 
по выводу, а Секретариат определяет соответству-
ющий план действий. Лагеря Миссии разбросаны 
по всей стране, и большое количество персона-
ла и техники делает вывод Миссии непростой за-
дачей. МИНУСМА и Секретариат Организации 
Объединенных Наций должны строго выполнять 
мандат, которым их наделил Совет Безопасности, 
укреплять связи с правительством Мали и страна-
ми, предоставляющими воинские контингенты, а 
также доработать планы передачи лагерей, вывода 
персонала и ликвидации активов для последующе-
го четкого осуществления соответствующих задач.

Одной из важнейших задач является обе-
спечение охраны и безопасности миротворцев и 
имущества Организации Объединенных Наций. 
В результате недавнего нападения на автоколонну 
МИНУСМА, выводимую с базы в Бере, несколько 
миротворцев получили ранения. МИНУСМА долж-
на серьезно отнестись к этому уроку, принять прак-
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тические меры по укреплению своего потенциала в 
области безопасности и приложить все усилия для 
обеспечения безопасного и упорядоченного вывода 
Миссии.

В-третьих, Китай высоко оценивает актив-
ные усилия малийских властей по борьбе с терро-
ризмом. В настоящее время политическая ситуация 
в Сахельском регионе нестабильна. Террористиче-
ские и экстремистские силы используют ситуацию 
в своих интересах, ставя под угрозу стабильность 
региона. Странам региона следует урегулировать 
свои конфликты и разногласия и объединиться для 
решения стоящих перед ними задач. После вывода 
МИНУСМА международное сообщество не долж-
но оставаться в стороне и безучастно наблюдать 
за усилиями, предпринимаемыми Мали и другими 
странами региона для борьбы с терроризмом и не-
стабильностью. Напротив, оно должно продолжать 
оказывать поддержку, предоставлять оборудова-
ние, материально-техническое обеспечение, а так-
же финансирование для содействия укреплению 
потенциала малийских властей в области борьбы 
с терроризмом и защиты гражданского населения. 

Необходимо также продолжать оказывать 
поддержку другим странам Западной Африки и 
Сахельского региона, чтобы сохранить набранные 
темпы борьбы с терроризмом и сотрудничества в 
области безопасности, активизировать механизмы 
взаимодействия и поддерживать общую безопас-
ность. Внимание должно быть сосредоточено на 
устранении коренных причин конфликта. Стра-
новая группа Организации Объединенных Наций, 
Программа развития Организации Объединенных 
Наций и другие учреждения должны, в соответ-
ствии с со своими мандатами, активнее содейство-
вать ослаблению остроты конфликтов, развитию, 
обеспечению продовольственной безопасности и 
защите женщин и детей. Международные гумани-
тарные организации и крупные доноры должны со-
хранить объемы помощи Мали и не выдвигать ни-
каких политических условий при ее оказании.

Г-жа Даутлари (Албания) (говорит по-
английски): Благодарю Специального представите-
ля Генерального секретаря Уана за представленную 
им подробную актуальную информацию о ходе 
процесса вывода Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА). Я высоко оцени-
ваю самоотверженность миротворцев и персонала, 

которые на протяжении последнего десятилетия 
прилагали огромные усилия для укрепления мира 
и стабильности в Мали. Благодарим также г-жу Бе-
атрис Абую за ее сообщение.

Албания принимает к сведению письмо Ге-
нерального секретаря, в котором излагается план 
передачи задач МИНУСМА (S/2023/611), и с удов-
летворением отмечает приоритетное внимание, 
уделяемое Организацией Объединенных Наций 
управлению этим сложным процессом. Позвольте 
остановиться на трех ключевых областях.

Во-первых, нельзя недооценивать важность 
безопасного и упорядоченного вывода персонала 
и миротворцев из Мали. Нестабильная ситуация в 
сфере безопасности, усугубляемая присутствием 
террористических группировок, создает для МИ-
НУСМА дополнительные трудности. Поэтому для 
обеспечения вывода Миссии к 31 декабря требуется 
неизменное сотрудничество со стороны переход-
ного правительства Мали. Мы обеспокоены не-
давними боевыми действиями в Бере и осуждаем 
нападения на МИНУСМА, создающие серьезную 
опасность для персонала. Албания подчеркива-
ет необходимость создания скоординированных с 
переходным правительством механизмов передачи 
задач и объектов и настоятельно призывает подпи-
савшие соглашение вооруженные группы к всесто-
роннему сотрудничеству.

Во-вторых, мы глубоко обеспокоены хруп-
костью Соглашения о мире и примирении в Мали 
2015 года. Настоятельно призываем стороны со-
хранять приверженность выполнению этого Согла-
шения и воздерживаться от враждебных действий, 
нарушающих режим прекращения огня. Как под-
черкнул Генеральный секретарь, подобная напря-
женность может серьезно подорвать весь мирный 
процесс.

С уходом МИНУСМА в ряде сфер в Мали 
возникнет вакуум. Поэтому крайне важно, чтобы 
переходное правительство сосредоточило внима-
ние на продвижении политических преобразований 
и достижении ощутимых успехов, чтобы вернуться 
к конституционному порядку в сроки, согласован-
ные с Экономическим сообществом западноафри-
канских государств, создав при этом необходимые 
условия для формирования инклюзивного полити-
ческого и гражданского пространства.
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В-третьих, в свете постоянных нарушений 
прав человека и злоупотреблений в Мали мы при-
зываем переходное правительство соблюдать свои 
международные обязательства по защите граждан-
ского населения и проведению операций по обе-
спечению безопасности в соответствии с норма-
ми международного гуманитарного права. В этой 
связи партнерские отношения с Группой Вагнера 
вызывают серьезные опасения и не сулят Мали ни 
мира, ни стабильности. Кроме того, отмечаем тяже-
лую гуманитарную ситуацию, которая лишь ухуд-
шится с выводом МИНУСМА. Сохраняется острая 
необходимость обеспечения поставок гуманитар-
ной помощи и гарантированного доступа к ней.

В заключение Албания выражает призна-
тельность Организации Объединенных Наций за 
руководство оперативным выводом Миссии и под-
черкивает, что Организации Объединенных Наций 
и Совету Безопасности по-прежнему крайне важно 
продолжать свою деятельность в Мали. Призываем 
власти Мали в полной мере сотрудничать с МИ-
НУСМА для обеспечения упорядоченного и без-
опасного вывода Миссии при полном соблюдении 
Соглашения о статусе сил вплоть до ее окончатель-
ного свертывания.

Г-жа Гатт (Мальта) (говорит по-английски): 
Я также благодарю Специального представителя 
Генерального секретаря Уана и г-жу Абую за их 
сообщения.

Мальта вновь подчеркивает важность упо-
рядоченного, безопасного и эффективного выво-
да МИНУСМА в соответствии с резолюцией 2690 
(2023), и мы заявляем о своей поддержке Генераль-
ного секретаря и работы над планом передачи за-
дач Миссии. Мы высоко оцениваем оперативные 
действия, уже предпринятые в этой связи, подчер-
кивая при этом острую необходимость обеспечения 
охраны и безопасности сотрудников Организации 
Объединенных Наций на протяжении всего про-
цесса вывода Миссии. Также подчеркиваем, что до 
полного свертывания МИНУСМА в соответствии с 
Соглашением о статусе сил в обязательном порядке 
должна быть обеспечена свобода ее передвижения. 
Недопустимо никоим образом ограничивать доступ 
Миссии к каким бы то ни было импортным и экс-
портным операциям, необходимым для ее вывода.

Мальта по-прежнему глубоко обеспокоена 
вакуумом, который может возникнуть в контексте 

Соглашения о мире и примирении в Мали, в част-
ности негативным влиянием, которое окажет вывод 
МИНУСМА на осуществление Соглашения. При-
зываем переходное правительство Мали и сторо-
ны Соглашения активизировать дипломатические 
усилия во избежание дальнейшей конфронтации. 
Ожидаем от Мали всестороннего сотрудничества 
в деле обеспечения выполнения мирного соглаше-
ния, а также приветствуем обсуждение Секрета-
риатом, Отделением Организации Объединенных 
Наций для Западной Африки и Сахеля (ЮНОВАС), 
международными посредническими и региональ-
ными организациями новой роли ЮНОВАС в Ко-
митете по контролю за выполнением Соглашения. 
Также призываем все стороны Соглашения уважать 
продолжающийся процесс вывода Миссии и воз-
держиваться от совершения любого рода действий, 
способных поставить под угрозу персонал Органи-
зации Объединенных Наций на этом сложном эта-
пе. Осуждаем недавние инциденты, произошедшие 
в этом месяце в Бере, и призываем к единству, миру 
и стабильности.

Мальта решительно осуждает любые пося-
гательства на права человека и нарушения норм 
международного гуманитарного права. Приоритет-
ное внимание должно уделяться предотвращению 
случаев связанного с конфликтом сексуального на-
силия и серьезных нарушений в отношении детей 
и реагированию на них. Настоятельно призываем 
переходное правительство Мали усилить защиту 
женщин и детей, особенно в центральных и север-
ных районах Мали, а также ускорить осуществле-
ние совместного коммюнике и плана действий по 
предотвращению связанного с конфликтом сексу-
ального насилия и реагированию на него. Мы также 
призываем к скорейшему принятию и осуществле-
нию совместного плана по предотвращению всех 
шести серьезных нарушений в отношении детей.

Признаем и высоко оцениваем усилия стра-
новой группы и других органов Организации Объ-
единенных Наций по содействию передаче задач по 
мониторингу и представлению докладов по вопро-
сам защиты женщин и детей. В то же время под-
черкиваем острую необходимость взаимодействия 
малийских властей с системой Организации Объ-
единенных Наций для обеспечения защиты граж-
данского населения, а также мониторинга, пред-
ставления докладов и оценки ситуации в области 
прав человека в стране.
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Мы поддерживаем ЮНОВАС и страновую 
группу Организации Объединенных Наций в деле 
выполнения задач, ранее входивших в мандат МИ-
НУСМА, и признаем необходимость предоставле-
ния дополнительного финансирования и ресурсов 
для надлежащего выполнения этих функций.

В заключение Мальта вновь заявляет о своей 
поддержке МИНУСМА и ее сотрудников, которые 
на протяжении последних 10 лет самоотверженно 
выполняли поставленные перед ними задачи. От-
сутствие МИНУСМА в стране потребует от пере-
ходного правительства нового подхода и привер-
женности, включая восстановление конституцион-
ного порядка к марту 2024 года, что по-прежнему 
имеет решающее значение для обеспечения ста-
бильности и мира в стране и регионе.

Мальта будет ожидать представления Совету 
обновленной информации в ближайшие месяцы.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Мы 
признательны Специальному представителю Гене-
рального секретаря г-ну Эль-Гассиму Уану и г-же 
Беатрис Абуе за их брифинги.

Внимательно ознакомились с письмом Гене-
рального секретаря (S/2023/611) по поводу модаль-
ностей сворачивания Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА).

Благодарим Секретариат Организации Объ-
единенных Наций и сотрудников МИНУСМА за их 
усилия по выполнению решений Совета Безопас-
ности в тесной координации с малийским руко-
водством. Отмечаем, что представленный в письме 
план вывода миротворцев действительно выдержан 
в рамках, заложенных положениями резолюции 
2690 (2023). Мы эту резолюцию поддержали, руко-
водствуясь тем, что в ней были учтены основные 
озабоченности малийской стороны.

Акцентируем необходимость строгого со-
блюдения заложенных в этом документе сроков 
вывода основных ооновских сил, который должен 
завершиться к 31 декабря текущего года. Не менее 
упорядоченным должен стать и процесс последую-
щей ликвидации инфраструктуры МИНУСМА, за-
планированный на предстоящие за закрытием Мис-
сии полтора года. Ожидаем последующих пред-
ложений Генерального секретаря по оптимизации 

расходов на функционирование Миссии вплоть до 
ее окончательного сворачивания.

Понимаем, что вывод Миссии проходит в не-
простых условиях, в том числе из-за действий тер-
рористических группировок. Осуждаем осущест-
вленные в этот период нападения на миротворцев, 
желаем скорейшего выздоровления раненым бурки-
нийским военнослужащим.

Отмечаем вместе с тем, что первая фаза реа-
лизации резолюции 2690 (2023) в целом прошла без 
серьезных инцидентов. Рассчитываем, что вторая 
фаза процесса, которая должна начаться 1 сентя-
бря и предполагает более масштабное перемещение 
«голубых касок» в районы Гао и Бамако, будет про-
ходить столь же упорядоченно и организованно.

Призываем все малийские стороны в этот 
важный для Мали период воздерживаться от воору-
женных провокаций и нагнетания воинственной ри-
торики. Напоминаем, что миротворческая миссия 
Организации Объединенных Наций уполномочена 
передавать свою инфраструктуру исключительно 
официальным властям принимающей страны.

В том, что касается вопроса о модальностях 
передачи полномочий МИНУСМА в контексте 
Алжирского соглашения каким-либо ооновским 
структурам, например Отделению Организации 
Объединенных Наций для Западной Африки и Са-
хеля, исходим из того, что при принятии решения 
необходимо заручиться согласием прежде всего са-
мих малийцев.

Мы продолжаем убеждаться, что российско-
малийское двустороннее взаимодействие, осущест-
вляемое по запросу Бамако и в строгом соответ-
ствии с применимыми нормами международного 
права, а также суверенный выбор международ-
ных партнеров в области безопасности со стороны 
Мали не дают спокойно спать ряду наших бывших 
западных партнеров. Они страдают от очевидных 
рецидивов неоколониальных подходов и не готовы 
отказаться от двойных стандартов.

Разумеется, эти страны также могли бы сами 
действенно помогать малийским властям, а не пы-
таться всячески дискредитировать их усилия по 
обеспечению безопасности и борьбе с терроризмом, 
однако, к сожалению, сотрудничать со странами 
глобального Юга на равноправной и уважительной 
основе эти страны не умеют. Поэтому не стоит об-
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ращать внимание на их колониальные фантомные 
боли.

Россия же, со своей стороны, продолжит ока-
зывать Мали и другим заинтересованным африкан-
ским партнерам комплексное содействие на дву-
сторонней, равноправной и взаимоуважительной 
основе.

Г-жа аль-Хефейти (Объединенные Араб-
ские Эмираты) (говорит по-арабски): Прежде всего 
благодарю Специального представителя г-на Эль-
Гассима Уана за его сообщение о последних собы-
тиях, связанных с выводом из Мали Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА), 
что мы считаем важным для того, чтобы Совет 
оставался осведомлен о ходе этого процесса. Благо-
дарю также г-жу Беатрис Абую за ее замечания и 
приветствую присутствие на сегодняшнем заседа-
нии Постоянного представителя Мали.

Мы высоко оцениваем усилия Организации 
Объединенных Наций и ее оперативную подготов-
ку плана вывода Миссии и передачи обязанностей 
в сотрудничестве с Мали в соответствии с резолю-
цией 2690 (2023).

Мы считаем, что полное и эффективное вы-
полнение плана вывода Миссии в предстоящий пе-
риод будет иметь решающее значение для предот-
вращения любых негативных последствий, которые 
могут помешать мирному процессу в Мали или на-
нести ущерб безопасности и стабильности в реги-
оне, а также для определения характера той роли, 
которую Организация Объединенных Наций может 
играть в будущем для значимой поддержки Мали 
после вывода МИНУСМА.

По поводу обсуждаемых сегодня вопросов я 
хотела бы отметить следующие три аспекта.

Во-первых, обеспечение упорядоченного и 
безопасного вывода МИНУСМА неразрывно свя-
зано с постоянным сотрудничеством и коорди-
нацией действий между малийскими властями, 
Организацией Объединенных Наций и всеми дру-
гими заинтересованными сторонами. Объединен-
ные Арабские Эмираты подчеркивают важность 
продолжения консультаций между всеми сторо-
нами для обеспечения плавной передачи функций 
и устранения любых препятствий, которые могут 
помешать процессу реализации, с тем чтобы спо-

собствовать сохранению успехов, достигнутых ма-
лийцами, МИНУСМА и другими международными 
партнерами.

В связи с началом процесса вывода Миссии, 
постепенным закрытием лагерей МИНУСМА и 
передачей ее функций правительству Мали важ-
но обеспечить безопасную передачу лагерей и до-
ставку имущества МИНУСМА в соответствии с 
процедурами Организации Объединенных Наций 
и взаимными обязательствами с Мали. В этой свя-
зи необходимо решать возникающие проблемы, 
чтобы избежать инцидентов в сфере безопасности, 
подобных тем, которые предшествовали выводу 
МИНУСМА из лагеря в Бере. Мы подчеркиваем 
необходимость продолжения и усиления упреж-
дающих мер по планированию рисков для обеспе-
чения безопасности миротворцев и гражданского 
населения.

В связи с этим нельзя игнорировать серьез-
ность проблемы недостоверной и ошибочной ин-
формации, решать которую необходимо путем 
укрепления стратегических коммуникаций Миссии 
с заинтересованными сторонами и ее дальнейшего 
взаимодействия с местным населением.

Во-вторых, необходимо и впредь уделять 
внимание обеспечению защиты и безопасности 
гражданского населения, поскольку вывод Миссии 
осуществляется в тот момент, когда гражданское 
население Мали и Сахельского региона в целом 
страдает от угрозы насилия со стороны террори-
стических группировок и от других проблем в сфе-
ре безопасности. Поэтому обеспечение их защиты 
должно оставаться одним из главных приоритетов 
всех заинтересованных сторон, и мы верим, что 
власти Мали будут делать все возможное для этого.

Вывод МИНУСМА также пришелся на пе-
риод роста гуманитарных потребностей. Согласно 
данным Управления Организации Объединенных 
Наций по координации гуманитарных вопросов, с 
прошлого года число нуждающихся в гуманитар-
ной помощи выросло на 17 процентов. Поэтому мы 
с удовлетворением отмечаем, что сотрудники Орга-
низации Объединенных Наций продолжат работать 
в Мали, чтобы продолжать оказывать поддержку 
местному населению. В этой связи Объединенные 
Арабские Эмираты поддерживают усилия групп 
Организации Объединенных Наций по гуманитар-
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ным вопросам и вопросам развития, направленные 
на реконфигурацию их присутствия в Мали.

В-третьих, для реализации Соглашения о 
мире и примирении в Мали, которое остается важ-
нейшим условием достижения желаемой стабиль-
ности в Мали, необходимо подтвердить привержен-
ность диалогу. Поэтому Объединенные Арабские 
Эмираты призывают все стороны подтвердить свою 
приверженность возобновлению конструктивного 
диалога как наиболее эффективного способа урегу-
лирования разногласий и ослабления напряженно-
сти. Диалог также предоставляет возможность для 
укрепления доверия и способствует активизации 
деятельности Местного комитета по наблюдению 
за переходным периодом в Мали и других механиз-
мов, ответственных за обеспечение полного выпол-
нения Соглашения. В этой связи мы подтверждаем 
нашу поддержку международных посреднических 
усилий.

Со своей стороны, Объединенные Арабские 
Эмираты продолжают призывать к продвижению 
вперед политического переходного процесса, вклю-
чая предстоящие избирательные процессы, согла-
сованные с Экономическим сообществом западно-
африканских государств. Мы рассчитываем на то, 
что Отделение Организации Объединенных Наций 
для Западной Африки и Сахеля будет вносить вклад 
в поддержку политического процесса в Мали.

В этой связи Объединенные Арабские Эмира-
ты вновь заявляют о поддержке всех региональных 
и международных усилий, направленных на содей-
ствие Мали в деле достижения мира и стабильности.

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Благодарю Специального представителя 
Генерального секретаря и главу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) г-на 
Эль-Гассима Уана и г-жу Беатрис Абую, исполняю-
щую обязанности регионального директора органи-
зации «Поиск взаимопонимания», за их сообщения.

Как мы услышали сегодня утром, в письме 
Генерального секретаря (S/2023/611) четко говорит-
ся о том, что вывод МИНУСМА по просьбе пере-
ходного правительства приведет к возникновению 
сбоев на важных направлениях работы Миссии, 
особенно в том, что касается осуществления Согла-
шения о мире и примирении в Мали.

В этой связи наша делегация хотела бы особо 
отметить три момента.

Во-первых, мы должны нарастить финансо-
вую поддержку страновой группы Организации 
Объединенных Наций и региональных отделений, 
которые возьмут на себя значительную часть обя-
занностей Миссии. Одной из важнейших обязан-
ностей, которая, безусловно, потребует поддержки 
со стороны переходного правительства, будет орга-
низация политического и избирательного процесса 
в переходный период. Эту задачу возьмет на себя 
Программа развития Организации Объединенных 
Наций, которая обеспечит непрерывность процес-
са. В этой связи мы с удовлетворением отмечаем, 
что в плане вывода Миссии содержатся варианты 
действий, реализация которых должна помочь в 
этой работе.

Во-вторых, должна быть осуществлена ком-
плексная передача многих функций МИНУСМА 
переходному правительству. Важнейшей из этих 
функций является защита гражданского населения, 
которая обеспечивается и должна обеспечиваться 
с соблюдением норм международного права, стан-
дартов прав человека и международных гуманитар-
ных стандартов. Соблюдение этих норм является 
обязательным. Мы призываем к продолжению гу-
манитарных усилий, в первую очередь, работ по 
разминированию.

В-третьих, необходимо, чтобы Отделение Ор-
ганизации Объединенных Наций для Западной Аф-
рики и Сахеля взяло на себя исполнение функций 
МИНУСМА в проведении политики предотвраще-
ния конфликтов и посредничества, чтобы обеспе-
чить преемственность мирного соглашения между 
всеми заинтересованными сторонами. В этой свя-
зи призываем Алжир как лидера международного 
посреднического процесса, а также Африканский 
союз и Экономическое сообщество западноафри-
канских государств оказать необходимую поддерж-
ку сторонам в проведении конструктивного диало-
га, направленного на полное осуществление мирно-
го соглашения, в частности, на соблюдение режима 
прекращения огня во время вывода МИНУСМА, 
чтобы предотвратить нападения, подобные произо-
шедшему 13 августа в округе Бер, которое вынудило 
Миссию начать преждевременный вывод из страны 
своих войск по причине угрозы их безопасности.
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Эквадор присоединяется к другим странам 
в их настоятельном призыве к переходному прави-
тельству соблюдать и уважать соглашение о ста-
тусе сил, которое остается в силе до тех пор, пока 
последнее подразделение МИНУСМА не покинет 
Мали, и обеспечить упорядоченный и безопасный 
вывод войск, гарантируя свободу передвижения 
личного состава и грузов на всех этапах вывода 
Миссии. В данный момент стратегические связи 
МИНУСМА приобретают все большее значение как 
средство борьбы с дезинформацией и обеспечения 
безопасности личного состава.

Наконец, призываю не прекращать поставки 
гуманитарной помощи, в которой нуждаются почти 
6 миллионов человек. Кроме того, крайне важно на-
ращивать усилия по предотвращению и пресечению 
сексуального насилия, а также по защите детей-
жертв вооруженного конфликта. Сегодня народ 
Мали как никогда нуждается в нашей поддержке.

Г-н Франса Данези (Бразилия) (говорит по-
английски): Благодарю Специального представите-
ля Эль-Гассима Уана за его исчерпывающий доклад. 
Очень важно, чтобы Совет Безопасности получал 
полную информацию о ситуации в Мали по мере 
того, как Многопрофильная комплексная миссия 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА) осуществляет передачу 
своих функций и готовится уйти из страны. Благо-
дарю также г-жу Абую за ее сообщение. Отмечаю 
присутствие на сегодняшнем заседании делегации 
Мали.

Благодарю также Генерального секретаря за 
его письмо, в котором поднимаются основные во-
просы передачи функций МИНУСМА правитель-
ству Мали. Этот документ очень полезен, посколь-
ку в нем рассматриваются моменты, имеющие клю-
чевое значение не только для безопасного вывода 
личного состава и техники Миссии, но и для стаби-
лизации обстановки в Мали.

Мы выражаем сожаление в связи с актами на-
силия в отношении личного состава МИНУСМА во 
время его вывода из лагеря в Бере в начале августа. 
Давайте четко определимся в этом вопросе: любой 
акт, совершенный против миротворцев, наносит 
ущерб всей Организации Объединенных Наций и 
всему тому, что она отстаивает, поэтому виновные 
должны быть привлечены к ответственности.

Бразилия приветствует взаимодействие с вла-
стями Мали, направленное на оказание дальнейшей 
необходимой поддержки этой стране в процессе ее 
политических преобразований и в ее усилиях по 
завершению мирного процесса. Успешная работа 
по обоим направлениям необходима для перехода 
к малийским властям полного контроля над терри-
торией страны и для их участия в обеспечении без-
опасного сокращения сил МИНУСМА и их вывода 
из страны.

Бразилия также вновь заявляет о своей под-
держке посредничества, осуществляемого под ру-
ководством Алжира, и настоятельно призывает 
все малийские политические силы начать диалог 
и возобновить выполнение Соглашения о мире и 
примирении в Мали. Мы также выражаем призна-
тельность за намеченную стратегию укрепления 
добрых услуг и посреднических мандатов Отделе-
ния Организации Объединенных Наций для Запад-
ной Африки и Сахеля, Экономического сообщества 
западноафриканских государств и Африканского 
союза. Считаем, что двусторонние и региональные 
договоренности играют важнейшую роль в превен-
тивной дипломатии и урегулировании конфликтов.

Бразилия обеспокоена ухудшением гумани-
тарной ситуации в Мали. По данным Управления по 
координации гуманитарных вопросов, в этом году 
в помощи будут нуждаться не менее 8,8 миллиона 
человек. Крайне важно, чтобы все заинтересован-
ные стороны обеспечили и поддержали беспрепят-
ственное и безопасное поступление гуманитарной 
помощи. Особую озабоченность у нас вызывают 
условия жизни уязвимых групп населения, особен-
но женщин и детей. Вывод МИНУСМА не должен 
привести к сокращению помощи этим категориям 
граждан. Бразилия надеется, что передача функций 
МИНУСМА пройдет в атмосфере безопасности, 
при полном сотрудничестве с малийскими властя-
ми и с их стороны, в соответствии с согласованным 
планом.

Г-н Хаури (Швейцария) (говорит по-
французски): Я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного представителя Генерального секретаря Эль-
Гассима Уана и г-жу Беатрис Абую за их сообщения.

Вывод Многопрофильной комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Мали (МИНУСМА) представляет собой 
задачу беспрецедентного масштаба и сложности, 
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и мы высоко ценим приоритетное внимание, ко-
торое Организация Объединенных Наций уделяет 
его планированию, в котором задействованы раз-
личные компоненты системы Организации Объ-
единенных Наций. Мы поддерживаем цели, обо-
значенные Генеральным секретарем, такие как обе-
спечение охраны и безопасности личного состава, 
сохранение достижений Миссии и поддержание об-
становки, способствующей реализации долгосроч-
ных усилий Организации Объединенных Наций в 
Мали. План вывода войск амбициозен, и ставки для 
Мали высоки.

Хочу отметить три момента.

Во-первых, необходимо обеспечить охрану 
и безопасность личного состава МИНУСМА. Со-
бытия, произошедшие несколько недель назад в 
городе Бер, и другие случаи прямых нападений на 
МИНУСМА продемонстрировали степень уязвимо-
сти личного состава Миссии и серьезность угроз, 
с которыми он сталкивается. К сожалению, ожи-
дается, что риски для персонала будут возрастать, 
поскольку в дезинформационных кампаниях, на-
правленных против МИНУСМА, используются все 
новые и новые мотивы. Поэтому мы приветствуем 
меры, предложенные Генеральным секретарем в от-
ношении стратегической коммуникации. Что каса-
ется периода после вывода МИНУСМА, то мы под-
держиваем идею сохранения специальной группы 
охраны, оснащенной и надлежащим образом подго-
товленной для принятия мер реагирования на ри-
ски, с которыми может столкнуться персонал, отве-
чающий за этап завершения Миссии. Рассчитываем 
на поддержку со стороны Малийских вооруженных 
сил в деле защиты оставшихся объектов инфра-
структуры Организации Объединенных Наций и 
прилегающих территорий, что включает в себя обе-
спечение безопасности группы охраны.

Во-вторых, реализация Соглашения о мире 
и примирении в Мали по-прежнему является бес-
прецедентно важной и неотложной задачей. В этой 
связи мы обеспокоены ростом напряженности в 
отношениях между переходным правительством и 
коалицией вооруженных групп «Координация дви-
жений Азавада» в связи с предстоящим выводом 
МИНУСМА. В первую очередь для малийского на-
рода, а также для региона и всего международного 
сообщества на карту поставлены девять лет рабо-
ты, диалога и усилий по достижению национально-
го примирения. Швейцария разделяет мнение Гене-

рального секретаря о том, что меры по укреплению 
доверия необходимы для возвращения мирного 
процесса в нормальное русло. Мы также подчерки-
ваем, что любое нарушение режима прекращения 
огня может помешать возобновлению мирного про-
цесса. Для поддержки международных посредни-
ческих усилий по осуществлению Соглашения о 
мире и примирении необходимо решить вопрос о 
целесообразности создания механизма поддерж-
ки с достаточным объемом ресурсов и желательно 
постоянным присутствием на местах. Любое рас-
смотрение этого вопроса должно координировать-
ся с малийскими властями, другими сторонами, 
подписавшими Соглашение о мире и примирении, 
и участниками международных посреднических 
усилий.

В-третьих, к концу года должны поступить 
конкретные предложения по итогам обсуждения 
вопросов передачи многочисленных задач МИНУС-
МА и возобновления их выполнения. Настоятельно 
призываем все стороны сделать все возможное для 
достижения соглашения. Генеральный секретарь 
уже высказал ряд конкретных предложений. Так, 
Швейцария поддерживает передачу политических 
задач Отделению Организации Объединенных На-
ций для Западной Африки и Сахеля (ЮНОВАС) и 
готова участвовать в обсуждении этого вопроса. 
Мы также осознаем, что ряд видов деятельности, 
ранее осуществлявшихся МИНУСМА, не может 
быть передан, в противном случае это скажется, 
в частности, на защите гражданского населения и 
поставках гуманитарной помощи. Мы приветству-
ем все меры, принимаемые для минимизации нега-
тивного влияния вывода МИНУСМА на население 
и обеспечения более эффективного удовлетворения 
гуманитарных потребностей. Мы также отмечаем, 
что ни одна из организаций, упомянутых в пись-
ме Генерального секретаря (S/2023/611), включая 
ЮНОВАС, страновую группу Организации Объе-
диненных Наций и Управление по координации гу-
манитарных вопросов, не располагает ресурсами в 
объеме, достаточном для выполнения дополнитель-
ных задач, в связи с чем потребуется корректировка 
бюджета.

В заключение хочу поблагодарить 
МИНУСМА и весь ее личный состав, а также ра-
ботников Секретариата в Нью-Йорке за их предан-
ность делу и за усилия, предпринятые с 1 июля для 
обеспечения безопасного и упорядоченного вы-
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вода войск. Самые важные и сложные задачи еще 
впереди. Призываем все стороны сотрудничать с 
МИНУСМА, с тем чтобы ее вывод осуществлялся 
в соответствии с действующим планом в условиях 
полной безопасности и абсолютной защищенности.

В заключение отмечу, что мы рассчитываем 
на то, что Совет, опираясь на информацию Гене-
рального секретаря о важных событиях, сможет и 
впредь обеспечивать необходимую поддержку это-
му процессу и его руководство.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Соединенных Штатов.

Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Специального представителя Уана за его сообще-
ние и руководящую роль в чрезвычайно сложный 
для Мали и Многопрофильной комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) период. Я также 
благодарю г-жу Абуя за ее сообщение и рекоменда-
ции в поддержку малийского народа и приветствую 
участие в этом заседании Постоянного представи-
теля Мали.

Как и опасались многие из нас, решение пере-
ходного правительства о закрытии МИНУСМА уже 
привело к новым вспышкам насилия на местах. Мы 
обеспокоены возобновлением боевых действий на 
севере Мали, включая нарушения режима прекра-
щения огня в ходе столкновений 11 и 12 августа в 
лагере Бер и последовавшие за ними 13 августа на-
падения на автоколонну МИНУСМА. Кроме того, 
вывод МИНУСМА ограничивает возможности 
международного сообщества по защите граждан-
ского населения от посягательств группы «Ваг-
нер», деятельность которой обостряет проблемы с 
безопасностью в стране.

Мы глубоко благодарны служащим в составе 
МИНУСМА женщинам и мужчинам, а также стра-
нам, предоставляющим воинские и полицейские 
контингенты, за их приверженность обеспечению 
мира в Мали перед лицом серьезной опасности. Мы 
решительно осуждаем бессмысленные нападения 
на миротворцев, которые грозят свести на нет мно-
голетний прогресс на пути к миру и стабильности 
и целый ряд достигнутых Организацией Объеди-
ненных Наций и малийцами выдающихся успехов. 
Скажу прямо. Если разразится война, малийский 
народ, который и без того перенес столько ненуж-

ных страданий, вновь захлестнет чудовищная волна 
немыслимых разрушений. Малийский народ заслу-
живает мира. Дальнейшая нестабильность откроет 
двери организациям «Джамаат Нусрат аль-Ислам 
валь-Муслимин» и «Сахельская провинция Ислам-
ского государства» для расширения своего доступа 
и влияния. Это неминуемо приведет к катастрофе. 
Переходное правительство Мали и подписавшие 
Соглашение вооруженные группировки, а также 
Организация Объединенных Наций и международ-
ное сообщество должны со всей решимостью неза-
медлительно продемонстрировать приверженность 
выполнению Алжирского соглашения. Это согла-
шение по-прежнему представляет собой наилуч-
шую возможность для достижения прочного мира 
и стабилизации ситуации в Мали. Для этого при-
зываем все подписавшие это соглашение стороны 
немедленно возобновить сотрудничество в рамках 
международных посреднических усилий.

Соединенные Штаты приветствуют план Ге-
нерального секретаря, предусматривающий пере-
дачу ряда задач МИНУСМА другим субъектам, и 
мы настоятельнейшим образом призываем Органи-
зацию Объединенных Наций представить конкрет-
ные рекомендации по передаче этой миссии задач, 
связанных с выполнением Алжирского соглаше-
ния, с тем чтобы избежать серьезных задержек с 
его осуществлением. Наиболее разумным способом 
обеспечить преемственность в этом вопросе может 
стать создание специального компонента в рамках 
Отделения Организации Объединенных Наций для 
Западной Африки и Сахеля. В свете опасных собы-
тий этого месяца, связанных с вынужденным вы-
водом МИНУСМА в Бер, по Алжирскому соглаше-
нию Миссии следует продолжить взаимодействие 
со всеми сторонами до завершения мероприятий 
по сокращению сил. Соединенные Штаты также на-
стоятельно призывают стороны урегулировать свои 
споры путем диалога и заключить с МИНУСМА 
соглашение о безопасной и мирной передаче ее ла-
герей и баз малийским властям. Поскольку ситуа-
ция становится все более нестабильной, в ходе этой 
передачи внимание прежде всего должно уделяться 
обеспечению безопасности миротворцев. Все сто-
роны должны воздерживаться от каких бы то ни 
было действий, ставящих под угрозу безопасный и 
упорядоченный вывод МИНУСМА или подвергаю-
щих опасности сотрудников Организации Объеди-
ненных Наций. Я также хочу напомнить переход-
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ным властям о том, что соглашение о статусе сил и 
его положения, обеспечивающие свободу передви-
жения МИНУСМА по территории Мали, остаются 
в силе до вывода последних элементов этой миссии, 
который продлится и после 31 декабря.

Переходное правительство до сих пор со-
трудничало с Миссией в связи с ее выводом, что 
весьма примечательно с учетом тех трудностей, с 
которыми ему уже довелось столкнуться, и тем не 
менее оно должно продолжать сотрудничать с ней. 
Еще раз отмечу, что решение о свертывании при-
сутствия МИНУСМА в Мали вызывает сожаление, 
но оно уже принято. Сейчас у лидеров Мали есть 
возможность развить важные успехи МИНУСМА 
и, отказавшись от насилия, подтвердить свою го-
товность к диалогу и урегулированию разногласий. 
Настоятельно призываем всех малийцев и всех ма-
лийских лидеров встать на путь мира и стабиль-
ности и сделать выбор в пользу будущего народа 
Мали.

Теперь я вновь приступаю к исполнению сво-
их обязанностей Председателя Совета.

Предоставляю слово представителю Мали.

Г-н Конфуру (Мали) (говорит по-французски): 
Прежде всего хотел бы поблагодарить за предо-
ставленную мне возможность поделиться с Сове-
том замечаниями правительства Мали по докладу 
Генерального секретаря (S/2023/611) о выводе Мно-
гопрофильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА). Хотел бы также поблагодарить главу 
МИНУСМА г-на Эль-Гассима Уана за презентацию 
этого доклада.

Правительство Мали радо отметить, что Со-
вет Безопасности удовлетворил нашу июньскую 
просьбу и с тех пор в тесном сотрудничестве с МИ-
НУСМА работает над ее скоординированным, без-
опасным и упорядоченным выводом в соответствии 
с установленным Советом крайним сроком - 31 де-
кабря. Таким образом, после принятия 30 июня 
резолюции 2690 (2023) правительство Мали акти-
визировало консультации с МИНУСМА как на тех-
ническом, так и на политическом уровнях с целью 
облегчить и ускорить процесс вывода Миссии с ма-
лийской территории.

Поэтому считаю необходимым заявить об 
удивлении правительства Мали по поводу содер-

жащихся в докладе сообщений об ограничениях 
на полеты и импорт, наложенных на МИНУСМА. 
Каналы связи и рабочие группы, созданные на всех 
уровнях принятия решений, а также налаженные 
в настоящее время прямые контакты в значитель-
ной степени укрепили основу для взаимодействия 
между властями Мали и МИНУСМА. Прозвучав-
шие утверждения тем более удивительны, что они 
фактически не имеют под собой оснований и объек-
тивно противоречат конструктивному духу сотруд-
ничества, который правительство страны неизмен-
но демонстрирует по отношению к МИНУСМА и ко 
всем другим миссиям, направляемым Центральны-
ми учреждениями в Нью-Йорке. Прекрасной иллю-
страцией тому являются заслуживающие высокой 
оценки визиты заместителей Генерального секрета-
ря Атула Кхаре, Жан-Пьера Лакруа и Жиля Мишо.

Что касается наших ожиданий, то, пользуясь 
случаем, хотел бы напомнить Совету, что прави-
тельство Мали рассчитывает получить подробную 
информацию о численности личного состава Мис-
сии и предварительный план постепенного закры-
тия различных структур МИНУСМА. В этой свя-
зи хотел бы подчеркнуть, что, вопреки некоторым 
фрагментам доклада, правительство Мали очень 
спокойно оценило последствия вывода МИНУСМА 
и подготовило меры, необходимые для устранения 
возможного вакуума в сфере безопасности. Так, 
хотелось бы напомнить, что тщательно взвешен-
ному решению Мали обратиться с просьбой о вы-
воде Миссии предшествовал объективный анализ 
его последствий. Были заранее предприняты и про-
должают предприниматься шаги, которые, в част-
ности, показывают, что Малийские вооруженные 
силы готовы к любой ситуации, включая досроч-
ную передачу лагерей, как это было осуществлено 
в Бере 13 августа.

Кроме того, вывод МИНУСМА, мандат кото-
рой был плохо адаптирован к условиям Мали, что 
неоднократно подчеркивалось рядом государств-
членов Организации, является результатом реши-
тельного призыва к ее уходу со стороны малийско-
го народа. В этой связи правительство приветству-
ет реализацию первого этапа вывода МИНУСМА, в 
ходе которого в его распоряжение перешли четыре 
лагеря.

Отмечая мирное возвращение баз в Огоссагу, 
Гундаме и Менаке, правительство выражает сожа-
ление по поводу инцидентов, омрачивших возвра-
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щение лагеря в Бере, где вооруженные террористи-
ческие группы предприняли враждебные действия, 
чтобы помешать Малийским вооруженным силам 
занять лагерь. В результате этого инцидента по-
гибло шесть человек, в связи с чем правительство 
Мали от имени нашей страны выражает свои собо-
лезнования. Также были нейтрализованы по мень-
шей мере 72 боевика-террориста. Это очередное 
свидетельство решимости Малийских вооружен-
ных сил выполнить свою суверенную миссию по 
обороне территории страны и по защите населения 
и его имущества.

Решимость малийской армии взять под свой 
контроль все лагеря, которые освободятся после 
ухода оттуда МИНУСМА, не является ни демон-
страцией воинственности, ни нарушением мирного 
процесса. Напротив, это часть процесса передачи 
Миссией своих объектов в соответствии с действу-
ющими правовыми нормами, в частности, в соот-
ветствии с заключенным в Алжире соглашением и 
всеми резолюциями Совета Безопасности, призна-
ющими суверенитет, единство и территориальную 
целостность Мали.

Важно отметить, что наши силы обороны и 
безопасности подверглись нападению со стороны 
вооруженных террористических группировок, а 
это означает, они не нарушали этого соглашения и 
тем более режима прекращения огня и не имеют на-
мерения это делать. Однако если наши войска под-
вергнутся нападению или против них будут пред-
приняты действия, препятствующие выполнению 
ими своей миссии, они будут вынуждены в ответ 
применить силу. Правительство намерено не свора-
чивать своих усилий по восстановлению государ-
ственной власти на всей территории страны с це-
лью обеспечения безопасности людей и имущества 
и предоставления основных социальных услуг ма-
лийскому народу.

Хотел бы отметить, что правительство стра-
ны подтверждает свою приверженность детально-
му и тщательному выполнению Соглашения о мире 
и примирении в Мали во взаимодействии с подпи-
савшими его движениями, которые заинтересованы 
в том, чтобы в стране восстановились прочный мир 
и стабильность на благо всего нашего населения. 
Я уже информировал Совет о том, что сегодня ми-
нистр по вопросам примирения, мира и националь-
ного единства, курирующий процесс установления 
мира и примирения в Мали, провел переговоры с 

представителями подписавших соглашение движе-
ний и предложил им вернуться за стол переговоров, 
чтобы преодолеть существующие проблемы путем 
диалога. В своем коммюнике он также подтвердил 
приверженность правительства Мали миру и при-
мирению и соблюдению соглашения о прекраще-
нии огня от 23 мая 2014 года.

Я могу заверить членов Совета том, что мы 
осуждаем недавний сговор между вооруженными 
группами и террористическими организациями, 
и напомнить о том, что в ряде резолюций Сове-
та Безопасности содержится требование ко всем 
вооруженным группам отказаться от насилия и 
разорвать все связи с террористическими органи-
зациями и транснациональной организованной 
преступностью. Кроме того, правительство прида-
ет большое значение экологической составляющей 
вывода МИНУСМА и призывает Миссию не только 
продолжать, но и активизировать меры по смягче-
нию связанных с выводом экологических послед-
ствий, в частности путем организации совместных 
поездок для оценки состояния окружающей среды 
и осуществления работ по экологической очистке 
территории.

В этой связи просили бы, в частности, пере-
местить оставленные в Бере контейнеры с загряз-
ненным песком в безопасное место и провести 
там его надлежащую обработку в соответствии со 
стандартами Организации Объединенных Наций и 
действующим национальным законодательством. 
Кроме того, учитывая озабоченности по поводу мо-
ниторинга и отчетности по вопросам прав челове-
ка в Мали, напоминаю, что вывод МИНУСМА ни 
в коей мере не ослабляет твердой приверженности 
малийских властей соблюдению и защите прав че-
ловека, являющиеся важной составляющей нашей 
славной истории и одной из ключевых ценностей 
нашего общества.

Второй этап возвращения объектов 
МИНУСМА под контроль правительства Мали, ко-
торый стартует 1 сентября, должен быть осущест-
влен в соответствии с согласованным графиком. А 
поскольку мы открыты для мирного обсуждения и 
решения конкретных вопросов, которые могут воз-
никнуть в этой связи, мы также выступаем за то, 
чтобы передача малийскому государству лагерей в 
Тесалите, Агельхоке и Кидале была осуществлена 
в строго согласованные сроки. Хотелось бы напом-
нить, что правительство Мали не планирует прод-
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левать срок вывода МИНУСМА после 31 декабря, 
как это предусмотрено резолюцией 2690 (2023).

Вывод МИНУСМА не означает прекращения 
сотрудничества между Республикой Мали и Ор-
ганизацией Объединенных Наций. Мали остается 
полноправным членом Организации Объединен-
ных Наций, поэтому правительство страны наме-
рено продолжать сотрудничать с уже присутствую-
щими в Мали программами, фондами и учреждени-
ями системы Организации Объединенных Наций, в 
частности обеспечивать их безопасность, с учетом 
того, что эти структуры выполняют на местах важ-
ную работу.

Что касается будущей роли Организации 
Объединенных Наций в мирном процессе в Мали, 
то в соответствии со стратегией президента пере-
ходного периода и главы государства Его Превос-
ходительства полковника Ассими Гоита, который 
намерен усилить национальную ответственность 
за этот процесс, правительство Мали желает от-
дать приоритет прямому внутрималийскому диа-
логу. Это даст нашему народу возможность задать 
импульс и динамику поиску компромиссных реше-
ний, необходимых для социального сплочения и на-
ционального примирения.

Руководствуясь этим конструктивном духом, 
Мали хотело бы дать еще один шанс мерам укре-
пления доверия. В этой связи от имени правитель-
ства Мали вновь прошу отменить режим санкций 
в соответствии с письмом от 15 августа на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2023/605, 
приложение).

После более чем 10 лет кризиса, который 
обернулся тяжелейшими последствиями для насе-
ления страны, народ Мали хочет положить конец 
конфликту. Именно поэтому он требует от прави-
тельства отдать приоритет выработке устойчивых 

внутренних решений. Люди скептически относятся 
к рекомендациям извне, которые даются как из луч-
ших побуждений, так и с какой-нибудь конкретной 
целью, например сохранить или продлить кризис, 
вместо того чтобы урегулировать его в долгосроч-
ной перспективе.

В заключение хотел бы еще раз подчеркнуть 
приверженность правительства Мали, уже неодно-
кратно выражавшуюся в ходе визитов сотрудников 
Секретариата Организации Объединенных Наций, 
успешному завершению ликвидационной фазы, 
продолжительность который мы хотели бы свести 
к минимуму. На фоне вывода МИНУСМА из Мали 
хотелось бы поблагодарить персонал Организации 
Объединенных Наций за проделанную им работу и 
в ряде случаев за понесенные им жертвы, чтобы по-
мочь Мали в достижении мира и стабильности.

Я воздаю дань памяти всем жертвам кризиса 
в Мали — гражданским лицам и военнослужащим, 
малийцам и иностранцам, — всем, кто сложил свои 
головы в нашей стране. Заверяю Совет в том, что 
правительство не пожалеет усилий для выявления 
и привлечения к ответственности лиц, совершив-
ших преступные действия против нашего граж-
данского населения, вооруженных сил и персонала 
Организации Объединенных Наций. Выражаю ис-
креннюю благодарность всем друзьям Мали, как по 
линии двусторонних, так и по линии многосторон-
них отношений, за значительную поддержку наших 
усилий по преодолению кризиса и продвижению по 
пути развития.

Председатель (говорит по-английски): Спи-
сок ораторов исчерпан. Сейчас я приглашаю членов 
Совета на неофициальные консультации для даль-
нейшего обсуждения этого вопроса.

Заседание закрывается в 11 ч 40 мин.
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